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DEAR JENSEN® CUSTOMER
Selecting fine audio equipment such as the unit you've just purchased is only the start of your musical
enjoyment. Now it's time to consider how you can maximize the fun and excitement your equipment
offers. This manufacturer and the Electronic Industries Association's Consumer Electronics Group want
you to get the most out of your equipment by playing it at a safe level. One that lets the sound come
through loud and clear without annoying blaring or distortion and, most importantly, without affecting
your sensitive hearing. Sound can be deceiving. Over time your hearing "comfort level" adapts to
higher volumes of sound. So what sounds "normal" can actually be loud and harmful to your hearing.
Guard against this by setting your equipment at a safe level BEFORE your hearing adapts.

To establish a safe level:
Start your volume control at a low setting.
Slowly increase the sound until you can hear it comfortably and clearly, and without distortion.

Once you have established a comfortable sound level:
Set the dial and leave it there.

Taking a minute to do this now will help to prevent hearing damage or loss in the future. After all, we
want you listening for a lifetime.

We Want You Listening For a Lifetime
Used wisely, your new sound equipment will provide a lifetime of fun and enjoyment. Since hearing
damage from loud noise is often undetectable until it is too late, this manufacturer and the Electronic
Industries Association's Consumer Electronics Group recommend you avoid prolonged exposure to
excessive noise.

Customer's Record:
The serial number of this product is found on its bottom cover. You should note the serial number of this
unit in the space provided as a permanent record of your purchase to aid in identification in the event of
theft of loss.

:rebmuNlaireSi252-SMiJ:rebmuNledoM
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ESTIMADOCLIENTEJENSEN®
Seleccionarunequipodeaudiodealtacalidadcomolaunidadqueustedacabadecomprares
solamenteeliniciodesugratificaciónmusical.Ahoraeselmomentodeconsiderarcómopuede
maximizarladiversiónyelentusiasmoquesuequipoleofrece.EstefabricanteyelGrupode
ConsumidoresdeElectrónicadelaAsociacióndeIndustriasElectrónicasdeseanqueustedobtengalo
máximodesuequipoyquefuncionedentrodeunnivelseguro.Unnivelquepermitaqueelsonido
llegueenformaaltayclarasinestruendoodistorsióny,lomásimportante,sinafectarlasensibilidad
desuaudición.Elsonidopuedeserengañoso.Coneltiemposu“niveldecomodidad”auditivose
adaptaavolúmenesdesonidomásaltos.Porlotanto,loquesuena“normal”puedeenrealidadser
excesivoydañarsuoído.PrevéngaloconfigurandosuequipoanivelseguroANTESdequesuoído
seadapte.

Paraestablecerunnivelseguro:
Coloqueelcontroldevolumenaunnivelbajo.
Aumentelentamenteelsonidohastaquepuedaescucharloconcomodidad,claramenteysin

distorsión.

Unavezquehayaestablecidounniveldesonidoconfortable:
Ajusteeldialydéjeloallí.

Tomarunminutoahoraleayudaráaprevenirdañosasusentidodeloídoopérdidasenelfuturo.
Despuésdetodo,nosotrosdeseamosqueustedescucheparatodalavida.

Nosotrosdeseamosqueustedescuchetodalavida
Usadoconscientemente,sunuevoequipodesonidobrindarátodaunavidadediversiónygratificación.
Debidoaqueeldañoalsentidodeloídoporruidosexcesivosesamenudoindetectablehastaquees
demasiadotarde,estefabricanteyelGrupodeConsumidoresdeElectrónicadelaAsociaciónde
IndustriasElectrónicaslerecomiendanevitarlaexposiciónprolongadaalruidoexcesivo.

Registrodelcliente:
Enlacubiertainferiordeesteproductoencontrarásunúmerodeserie.Esaconsejableanotarel
númerodeseriedeesteproductoenelespaciosuministrado,comounregistropermanentedesu
compraparaayudarenlaidentificaciónencasoderoboopérdida.

ModeloNúmero:JiMS-252iNúmerodeSerie:
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IMPORTANTESINSTRUCCIONESDESEGURIDAD
Estaunidadhasidodiseñadayfabricadaparaprotegersuseguridadpersonalcuandoseutilizasegún
lasinstrucciones.Sinembargo,siseusadeformainadecuadasecorreelriesgoderecibiruna
descargaeléctricaodecausarincendio.Porfavor,leatodaslasinstruccionesdeseguridady
funcionamientodelaunidadantesdeinstalarlayusarla,ymanténgalasamanoparareferencia
posterior.Presteatenciónatodaslasadvertenciasenestasinstruccionesyenlaunidad.
1.Leaestasinstrucciones.Antesdeusaresteaparatodeberáleertodaslasinstruccionesde

seguridadydeoperación.
2.Guardeestasinstrucciones.Esprecisoguardarlasinstruccionesdeseguridadydeoperación

parafuturareferencia.
3.Presteatenciónatodaslasadvertencias.Esindispensableadherirsealasindicacionesenlas

advertenciasenelaparatoyenlasinstruccionesdeoperación.
4.Sigatodaslasinstrucciones.Esprecisoseguirlasinstruccionesdeusoydeoperación.
5.Noutiliceesteaparatocercadelagua.Esteaparatonodebeusarsecercadelagua,porejemplo,

cercadebañeras,lavamanos,lavatrastos,lavadoras,sótanoshúmedos,opiscinas.
6.Límpieloúnicamenteconunpañoseco.Limpieelaparatoúnicamentecomolorecomiendaelfabricante.
7.Noobstruyalasrejillasdeventilación.Instálelosegúnlasinstruccionesdelfabricante.Elaparato

deberáestarcolocadodemaneraquesuubicaciónoposiciónnointerfieraconunaventilación
adecuada.Porejemplo,nocoloqueelaparatosobrelacama,unsofá,alfombraosuperficiessimilares
quepudieranobstruirlasrejillasdeventilación;tampocolocoloqueeninstalacionesempotradas,
comolibrerasogabinetesquepudieranimpedirelflujodeaireporlasrejillasdeventilación.

8.Noloinstalecercadefuentesdecalor,comoradiadores,registrosdecalefacción,estufasuotros
aparatosquegenerancalor(incluyendoamplificadores).

9.Protejaelcabledesuministrodecorrienteeléctricademaneraquenoquedeprensadoopuedanpararse
encimadeél,especialmenteenlasespigas,tomasdecorriente,yelpuntodesalidadelaparato.

10.Elsistematieneunaespigaparacorrientealterna(AC),yseajustaráúnicamentealos
tomacorrientesdecorrientealterna.Esteesunatributodeseguridadparareducirlaposibilidadde
unadescargaeléctrica.Silaespiganoseajustaalostomacorrientesdecorrientealterna,solicite
aunelectricistaautorizadoquecambieeltomacorrientes.Nouseadaptadoresparaajustarla
espigaaltomacorriente.Elhacerloanulalafuncióndeseguridadustedpodríacorrerelriesgode
recibirunadescargaeléctrica.

11.Useúnicamenteloscomplementos/accesoriosespecificadosporelfabricante.
12.Desenchufeesteaparatodurantetormentaseléctricas,osinovaautilizarloporuntiempoprolongado.
13.Cualquierserviciodeberáreferirloapersonalcalificado.Haynecesidaddellevarloaserviciosiel

aparatorecibióalgunaclasededaños,comodañosalcabledesuministrodecorriente,
penetracióndealgúnobjetoolíquidos,oporqueelaparatoseexpusoalluviaohumedad,pormal
funcionamientooporcaída.

14.Nodebeexponeresteaparatoasalpicadurasogoteos,ynodeberácolocarleencimaningún
objetoconlíquido,comoporejemplofloreros.

15.Suministrodecorrienteeléctrica.Conecteesteaparatoúnicamentealtipodesuministrode
corrienteeléctricadescritoenlasinstruccionesdeoperación,osegúnloindicadoenlaetiquetas
delaparato.Nosobrecarguelostomacorrientes.

16.Hayriesgodeexplosiónporcolocarlabateríaenformaincorrecta.Sustitúyalaúnicamentecon
bateríasigualesoequivalentes.

17.Nointentedesarmar,abrirorepararesteaparatoustedmismo.Sielaparatofalla,busquela
asesoríadeuntécnicolocaldeservicio,ocomuníqueseconeldistribuidoralnúmerotelefónico
queseencuentraenlacontraportadadeestemanual.

18.Lasmarcasdeprecauciónyplacasdeidentificaciónseencuentranenlaparteposteriordelproducto.

NOTASIMPORTANTES
Eviteinstalarlaunidadenloslugaresdescritosacontinuación:

Lugaresexpuestosalosrayossolaresocercadeaparatosquegenerancalorcomoporejemplo
calentadoreseléctricos.
Lugaresconvibracionesconstantes.
Lugaresmojados,húmedosoconmuchopolvo.
Fuentesderuidoeléctrico,comoporejemplo,laslámparasfluorescentesomotores.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When used in the directed manner, this unit has been designed and manufactured to
ensure your personal safety. However, improper use can result in potential electrical shock
or fire hazards. Please read all safety and operating instructions carefully before installation
and use, and keep these instructions handy for future reference. Take special note of all
warnings listed in these instructions and on the unit.
1. Read these instructions – All the safety and operating instructions should be read before the

appliance is operated.
2. Keep these instructions – The safety and operating instructions should be kept for future reference.
3. Heed all warnings – All warnings on the appliance and in the operating instructions should be

adhered to.
4. Follow all instructions – All operation and use instructions should be followed.
5. Do not use this apparatus near water – The appliance should not be used near water; for example,

near a bath tub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool.
6. Clean only with dry cloth – The appliance should be cleaned only as recommended by the

manufacturer.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

The appliance should be situated so that its location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be situated on a bed, sofa, rug, or similar
surface that may block the ventilation openings; or placed in a built-in installation, such as a
bookcase or cabinet that may impede the flow of air through the ventilation openings.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

9. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

10. The system has as AC plug and will only fit into matching AC outlets. This is a safety feature to
reduce the possibility of electric shock. If the plug will not fit in your AC outlets, you should have the
outlet changed by qualified licensed electrician. Do not use an adaptor to make the plug fit into
your outlet. This defeats the safety feature and could expose you to electric shock.

11. Only use attachments / accessories specified by the manufacturer.
12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture,
does not operate normally, or has been dropped.

14. This appliance shall not be exposed to dripping or splashing water and that no object filled with
liquids such as vases shall be placed on the apparatus.

15. Power Sources – The appliance should be connected to a power supply only of the type described
in the operating instructions or as marked on the appliance. Do not overload wall outlet.

16. Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type.
17. Do not attempt to dismantle, open or repair this product yourself. If a fault occurs, seek advice from

your local qualified service technician or contact the distributor via the telephone number at the
back of this instruction manual.

18. Caution marking and nameplate are located on bottom of product.

IMPORTANT NOTES
Avoid installing the unit in locations described below:

Places exposed to direct sunlight or close to heat radiating appliances such as electric heaters.
Places subject to constant vibration.
Dusty, humid or moist places.
Sources of electrical noise such as fluorescent lamps or motors.
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COMPLIANCE WITH FCC REGULATIONS
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.
NOTE : This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

PROTECT YOUR FURNITURE
This model is equipped with non-skid rubber 'feet' to prevent the product from moving when you
operate the controls. These 'feet' are made from non-migrating rubber material specially formulated to
avoid leaving any marks or stains on your furniture. However certain types of oil based furniture
polishes, wood preservatives, or cleaning sprays may cause the rubber 'feet' to soften, and leave
marks or a rubber residue on the furniture. To prevent any damage to your furniture we strongly
recommend that you purchase small self-adhesive felt pads, available at hardware stores and home
improvement centers everywhere, and apply these pads to the bottom of the rubber 'feet' before you
place the product on fine wooden furniture.

PRODUCT FEATURES
The JiMS-252i is an iPod/iPhone Docking Digital Music System with incorporates the following
features:

Player / Charger for iPod nano, iPod touch, iPod classic, iPod video and iPhone.
Video Line-out provides video signal output when iPod/iPhone with video is docked
Dual Alarm timer function
Wake up to Alarm, FM radio or iPhone/iPod with Snooze function
Sleep timer function
FM digital tuner with 20 presets
LCD display with dimmer function
Auxiliary input jack for connecting other digital audio player
Preset EQ control (Jazz, Classic, Rock & Pop), Bass/Treble adjustable and Bass Boost function
2-Way Pivoting Speaker Boxes
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CONFORMIDADCONLASREGULACIONESFCC
EsteaparatocumpleconloestipuladoenlaParte15delosReglamentosdelaFCC.Suoperación
quedasujetaalasdoscondicionessiguientes:
(1)estedispositivonopuedecausarinterferenciadañina,y
(2)estedispositivodeberáaceptarcualquierinterferenciarecibida,incluyendointerferenciaque

pudieracausaroperaciónnodeseada
NOTA:Alsometerloapruebasseconfirmóqueesteequipocumpleconloslímitesestablecidospara
dispositivosdigitalesdeClaseB,segúnlaParte15delasNormasdeFCC.Estoslímitesproporcionan
unaprotecciónrazonablecontrainterferenciadañinaenunainstalaciónresidencial.Esteequipo
genera,usaypuedeemitirenergíaderadiofrecuencia,ysinoseinstalaonoseusadeacuerdocon
estasinstrucciones,puedecausarinterferenciadañinaalasradiocomunicaciones.Sinembargo,no
hayningunagarantíadequenohabráinterferenciaenalgunainstalacióndeterminada.Sieste
equipocausainterferencianodeseadacontralarecepciónderadiootelevisión,lacualsepuede
determinarencendiendoyapagandoelaparato,seaconsejaalusuarioatratardecorregirelproblema
delainterferenciatomandounaomásdelassiguientesmedidas:
-Reorienteoreubiquelaantenaderecepción.
-Aumenteladistanciadeseparaciónentreelequipoyelreceptor.
-Conecteelequipoenuntomacorrientesituadoenuncircuitodistintoaldelreceptor.
-Consultealconcesionariooaunradiotécnicoexperimentadoparaqueleayude.
PRECAUCIÓN:Cualquiercambioomodificaciónnoaprobadaexplícitamenteporlaparte

responsabledeasegurarlaconformidad,podríaanularlaautorizacióndel
usuarioparaoperarelequipo.

PROTEJASUSMUEBLES
Estemodeloestáequipadoconsoportesantideslizantesparaevitarquesemuevaaloperarlos
controles.Estossoportesestánhechosdecauchoantideslizanteespecialmenteformuladoparaevitar
dejarrastrosomanchasensumuebles.Sinembargo,algunosmueblestienenacabadosabasede
aceite,presevantesparalamadera,olimpiadoresquepodríanhacerquelossoportessesuavicen,y
dejenmarcasoresiduosdecauchosobrelosmuebles.Paraevitarcualquierclasededañosasus
muebles,lerecomendamosespecialmentequeadquieraprotectoresdefieltro,disponiblesen
cualquierferreteríaoalmacéndeproductosparaelhogar,yqueloscoloquebajolossoportesdehule
antesdecolocarelaparatosobresusmueblesdemaderasfinas.

ATRIBUTOSDELPRODUCTO
ElJiMS-252iesunsistemamusicaldigitalconacoplamientoparaiPod/iPhone,quecuentaconlos
atributossiguientes:

Reproductor/CargadorparaiPodnano,iPodtouch,iPodclassic,iPodvideoyiPhone.
SalidadevideoquepermiteelpasodelaseñaldevideoalestaracopladoeliPod/iPhoneconvideo.
Funcióndetemporizadorparalaalarmadoble
Funcióndedespertadorconalarma,radioFM,iPhone/iPod,yciclosparadormitar
Funcióndetemporizadorparaquedarsedormido
SintonizadordigitalFMconcapacidadparapre-configurar20estaciones
PantallaLCDconcontroldeatenuación
Conectordeentradaauxiliarparaconectarotroreproductordeaudiodigital
Controlpre-configuradoparaEcualizador(EQ)ajustablepara(Jazz,Clásica,RockyPop),tonos
Bajos/Altosyfuncióndeamplificadordebajos
Altavocesgiratoriosendobledirección

INICIO
Bateríaderespaldoparaelreloj
Elcompartimientodelabateríaderespaldoseencuentraenlaparteinferiordelaunidad.
(1)Quitelapuertadelcompartimientodebaterías.
(2)Siguiendoeldiagramadepolaridaddentrodelcompartimiento,instale2bateríasAAA(UM-4)

(lasbateríasnoestánincluidas).
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INICIO
(3)Vuelvaacolocarlapuertadelcompartimientodebaterías.
NOTA:Useúnicamentebateríasdemarcareconocidaparagarantizarunavidaútilmáslargayel

mejordesempeño.
Advertencia:
-Lasbateríasnodebenexponersealcalorexcesivo,comolosrayossolares,fuegoosimilares.
-Asegúresedeinstalarcorrectamentelasbaterías.Lapolaridadequivocadapodríadañarlaunidad.
-Nocombinebateríasviejasynuevas.
-Nocombinebateríasalcalinas,estándar(carbono-zinc)orecargables(níquel-cadmio).
-Serecomiendausarúnicamentebateríasigualesoequivalentes.
-Sinovaausarlaunidadporuntiempoprolongado,quítelelasbaterías.
-Noeliminelasbateríasenelfuegoyaquepodríanderramarseohacerexplosión.
-Existeriesgodeexplosiónsisecolocanlasbateríasenformaincorrecta.
ControlRemoto
Launidaddecontrolremotofuncionaconunabateríadelitiode“CR2025”(Incluida).Paraactivarel
controlremoto,quitelapestañadeaislamientoinsertadaenelcompartimientodelasbaterías.Cuando
elfuncionamientodelcontrolremotoseaintermitenteopocosatisfactorio,
reemplacelabateríaoriginalconunabateríanuevade3voltios.
1.)Desliceelporta-bateríashaciaafueradelcontrolremoto.
2.)Reemplacelabateríade3VCR2025.Asegúresedeinstalarlabatería

correctamente.Elcontrolremotonotrabajarásilabateríaestáinstaladaconla
polaridadequivocada.

PRECAUCIÓN:Hayriesgodeexplosiónsilabateríasereemplazaenforma
incorrecta.Reemplácelasoloconelmismotipodebatería.

3.)Vuelvaainsertarelporta-bateríasenlaranuradelabatería.
NOTA:Useúnicamentebateríasdemarcareconocidaparagarantizarunavidaútil
máslargayelmejordesempeño.
Conexióndelosaltavoces
Desempaquecuidadosamentelaunidad.Loscablesdelaltavozyaestánconectadosalaunidad
principal.Manejeloscablesconcuidadoparaevitardañarlos.Coloqueelaltavozizquierdodellado
izquierdodelaunidadprincipalycoloqueelaltavozderechodelladoderechodelaunidadprincipal.
ConexióndeladaptadorAC-DC
ElsuministrodecorrientedelaunidadpasaatravésdeunAdaptadordecorrientealternaacorriente
directa(AC-DC),consalidade12VDC/2000mA.(Incluido)
(1)Insertelaespigadesalidadecorrientedirecta(DC)deladaptadorenelconectordeentradaDC

situadoenlaparteposteriordelaunidad.
(2)EnchufeeladaptadorenuntomacorrienteprincipalAC.
NOTA:Launidadnotienepantallamagnéticaypodríacausardistorsiónenlasimágenesdealgunos
televisoresymonitoresdevideo.Paraevitarlo,podríanecesitaalejarlaTVomonitorsihaycambios
decolornonaturalesosihaydistorsióndeimagen.
Montajedelosaltavocesgiratorios
Lapartesuperiordeambosaltavocesestádiseñadaparagirarhacialaizquierdaoderechapara
encauzarelsonidoendiferentesdirecciones.Puedegirarlapartesuperiordelaltavozaunángulo
máximode60gradosencualquieradelasdireccionesparaobtenerunmayorcampodesonido
alrededordelcuarto.

Vistasuperior

Girelapartesuperiordel
altavozizquierdo

Girelapartesuperiordel Unidadprincipal
altavozderecho

CR2025

RELEASE

OPEN

PUSH

MADE IN CHINA
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GETTING STARTED
Clock setting battery back-up
The battery back-up compartment is located on the bottom of the unit.
(1) Remove the battery compartment door.
(2) Follow the polarity diagram shown inside the compartment and install 2 x AAA (UM-4) batteries (notincluded).
(3) Replace the battery compartment door.
NOTE: Only use a well-known brand of battery to ensure the longest life and best performance.

Warnings:
- Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
- Be sure that the batteries are installed correctly. Wrong polarity may damage the unit.
- Do not mix old and new batteries.
- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel- cadmium) batteries.
- Only batteries of the same or equivalent type as recommend are to be used.
- If the unit is not to be used for an extended period of time, remove the battery.
- Do not dispose of batteries in fire, battery may explode or leak.
- Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.

Remote Control
The remote control operates on one CR2025 battery (included). To activate the
remote control, remove the insulation tab inserted in the battery compartment.
When the operation of the remote control becomes intermittent or unsatisfactory
replace the original battery with a new 3-volt lithium battery.
1.) Slide out the battery holder from the remote control case.
2.) Replace the 3V CR2025 battery. Be sure the battery is installed correctly. The

remote will not work if the battery is installed with the wrong polarity.

CAUTION: Danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace only with the same type battery.
3.) Insert the battery holder back into the battery slot.
NOTE: Only use a well-known brand of battery to ensure the longest life and best performance.

Speaker Connection
Unpack the unit carefully. The speaker wires are already attached to main unit. Handle with care to
avoid damaging the wires. Place the left speaker on the left side of the main unit and place the right
speaker on the right side of the main unit.

AC-DC Adaptor connection
The unit is powered by an external AC-DC Power Adaptor (included) with output DC12V / 2000mA.
(1) Insert the adaptor’s DC output plug into the DC IN jack at the back of the unit.
(2) Plug the adaptor into an ac main outlet.

NOTE: This unit is not magnetically shielded and may cause color distortion on the screen of some TVs
or video monitors. To avoid this, you may need to move the unit further away from the TV or monitor if
unnatural color shifts or image distortion occurs.

Pivoting Speaker Set-up
The top part of both speakers are designed to pivot to the left or right and direct the sound in different
directions. You can twist the upper part of the speaker to a maximum angle of about 60 degrees in
either direction to obtain a wider sound field around the room.

Top View

Twist Upper Part of Left-Speaker Main Unit Twist Upper Part of Right-Speaker

CR2025

RELEASE

OPEN

PUSH

MADE IN CHINA
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LOCATION OF CONTROLS
Main Unit

Top View Rear View

Front View

1. iPhone/iPod docking station
2. SNOOZE / DIMMER button ----- Activate the snooze function; Turn display Dim / Bright.
3. VOLUME UP(+) / DOWN (-) button ----- Adjust volume level up and down; Set clock / alarm minute;

Select alarm source / level.
4. iPhone/iPod docking connector
5. PRESET button ----- Recall preset radio channel In radio mode.
6. / button --------- In clock/alarm set mode, adjust clock / alarm hour.

In radio mode, tune the radio frequency up / down.
In iPod mode, skip tracks Backward / Forward or perform high speed search.

7. ALARM button ----- Press & hold to enter alarm setting mode; Tap to turn the alarm on/off.
8. / FUNCTION button ----- Turn the unit on and standby; Select FM radio, iPod or AUX function mode.
9. ST./MONO / button ----In Radio mode, select FM radio Stereo / Mono reception.

In iPod mode, Play / Pause iPhone/iPod music.
10. MODE / MEM button ------- In standby mode, select different setting mode (12/24 hours display

format, clock and radio reception region).
In FM radio mode, save preset radio station

11. Upper Right-Speaker
12. Power status indicator (on right speaker box)
13. Lower Right-Speaker
14. Upper Left-Speaker
15. Power status indicator (on left speaker box)
16. Lower Left-Speaker
17. Power status indicator (on main unit)
18. LCD display
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UBICACIÓNDELOSCONTROLES
Unidadprincipal

VistaSuperiorVistaPosterior

VistaFrontal

1.EstacióndeacoplamientoparaiPhone/iPod
2.BotónDORMITAR/ATENUAR-----Activalafuncióndeciclosparadormitar;Atenúa/Abrillantalapantalla.
3.BotónparaSUBIR(+)/BAJAR(-)volumen-----Subeobajaelniveldelvolumen;FijaReloj/

minutosdelaalarma;Seleccionaelorigen/niveldelaalarma.
4.ConectordeacoplamientoparaiPhone/iPod
5.BotónPRE-CONFIGURAR-----Activaunaestaciónderadiopre-establecidaenmodalidadderadio.
6.Botón/-----Enmodalidadderadio/configuraralarma,ajustaelreloj/horadelaalarma.

Enmodalidadderadio,sintonizalafrecuenciaderadioarriba/abajo
EnmodalidaddeiPod,saltahaciaatrás/adelanteenlaspistas,oejecuta
unabúsquedaaaltavelocidad.

7.BotóndeALARMA-----Oprímaloysosténgaloparaingresaralamodalidaddeconfiguraciónde
alarma;déunligerogolpecitoparaencender/apagarlaalarma.

8./BotóndeFUNCIÓN-----Enciendelaunidadylaponeenespera;SeleccionaradioFMo
modalidaddefunciónAUX.

9.BotónESTÉREO/MONO/-----EnmodalidaddeRadio,seleccionarecepciónFMmono/estéreo
deRadio;EnmodalidaddeiPod,Reproduce/PausamúsicadeliPhone/iPod.

10.BotónMODALIDAD/MEM---Enmodalidaddeespera,seleccionamodalidaddeconfiguración
diferente(formatodepantallade12/24horas,relojyregiónde

recepciónderadio).
EnmodalidadderadioFM,guardalaestaciónderadiopre-configurada

11.Altavozderechopartesuperior
12.Indicadordeestatusdecorriente(enelaltavozderecho)
13.Altavozderechoparteinferior
14.Altavozizquierdopartesuperior
15.Indicadordeestatusdecorriente(enelaltavozizquierdo)
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16.Altavozizquierdoparteinferior
17.Indicadordeestatusdecorriente(enlaunidadprincipal)
18.PantallaLCD
19.Sensorinfrarrojodelcontrolremoto
20.CompartimientodelabateríaparaelReloj/Memoria(ubicadoenlaparteinferiordelaunidadprincipal)
21.ENTRADADC-----Paraconectarsuministrodecorrientedirecta(DC)externa.
22.ConectordevideoRCA-----Salidadeseñaldevideocompuesta.
23.ConectordeENTRADAAUXIN-----Entradaauxiliardeseñaldeaudio.
24.BotóndeREINICIO-----Pararestaurarlaunidad.
25.AntenadecableFM
26.Tornilloparalacubiertadelaentradadelosaltavoces
27.Entradadealtavozizquierdo/derecho(bajolacubierta)
ControlRemoto
1.Transmisorinfrarrojo
2.BotóndeEncendido/Enespera----Enciendelaunidad

ylaponeenespera.
3.BotóndeMENÚdeliPod
4.Sube/bajaenel/menúdeliPod
5.Botónde(selección)ACEPTARdeliPod
6.BotónparaSUBIR(+)/BAJAR(-)volumen-----Ajustaelniveldel

volumensubiéndoloybajándolo;Ajustaelreloj/minutosdela
alarma.Seleccionaelorigen/niveldelaalarma.

7.BotóndeSINTONIZAR+/ySINTONIZAR-/---
Enmodalidadderadio/configuraralarma,ajustaelreloj/horadelaalarma.
Enmodalidadderadio,sintonizalafrecuenciaderadioarriba/abajo
EnmodalidaddeiPod,saltapistashaciaAdelante/Atrásoejecuta
unabúsquedaaaltavelocidad.

8.BotóndeSILENCIO----Cancelaelvolumen.
9.BotónMODALIDAD/MEM--------Enmodalidaddeespera,

seleccionamodalidaddeconfiguracióndiferente(formatode
pantallade12/24horas,relojyregiónderecepciónderadio).
Enmodalidadderadio,guardalaestaciónderadiopre-configurada.

10.BotónDORMITAR/ATENUAR-----Activalafuncióndeciclosparadormitar;Atenúa/abrillantalapantalla.
11.Botóndedormir----Seleccionaeltiempodeduracióndeltemporizadorparadormir.
12.BotóndeSALIDADEVIDEOENCENDIDO/APAGADO-----OprímaloparaENCENDERoAPAGARla

salidadelvideohacialaTV.
13.BotóndeFUNC----SeleccionalamodalidaddefunciónderadioFM,iPodoAUX.
14.BotónESTÉREO/MONO/-----EnmodalidaddeRadio,seleccionarecepciónFMmono/estéreodeRadio.

EnmodalidaddeiPod,Reproduce/PausamúsicadeliPhone/iPod.
15.BotónPRE-CONFIGURAR+/REPETIR----Enmodalidadderadio,activauncanal(estación)de

radiopre-configurado.EnmodalidaddeiPod,repitelareproduccióndemúsicadeliPod/iPhone.
16.BotónPRE-CONFIGURAR-/reproducciónALEATORIA----Enmodalidadderadio,activaelcanal

(estación)deradiopre-configurado.EnmodalidaddeiPod,repitelareproduccióndemúsicadel
iPod/iPhoneenformaaleatoria.

17.BotóndeALARMA-----Oprímaloysosténgaloparaingresaralamodalidaddeconfiguraciónde
alarma;déunligerogolpecitoparaencender/apagarlaalarma.

18.BotóndeAMPLIFICADORDEBAJOS----Seleccionaelefectodeamplificacióndelosbajos.
19.BotónECUALIZADOR(EQ)----Seleccionaelefectopre-configuradoparaelecualizador.
20.Compartimientodelabatería
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19. Remote Control Infrared Sensor
20. Clock/Memory battery compartment (located on the bottom of the main unit)
21. DC-IN jack ----- For the connection of external DC power supply.
22. RCA Video jack ----- Composite video signal output.
23. AUX IN jack ----- Auxiliary audio signal input.
24. RESET button -----For resetting the unit.
25. FM wire antenna
26. Speaker socket cover screw
27. Left / Right Speaker sockets(under cover)

Remote Control
1. Infrared Transmitter
2. POWER ON/STANDBY button ---- Turn the unit on and standby.
3. iPod MENU button
4. iPod menu Up / Down button
5. iPod ENTER (Select) button
6. VOLUME UP(+) / DOWN(-) button ----- Adjust volume level up and down;

Adjust clock / alarm minute.
Select alarm source / level.

7. TUN+ / and TUN - / button ---
In clock/alarm set mode adjust clock / alarm hour;
In radio mode, tune the radio frequency up / down;
In iPod mode, Skip tracks Forward / Backward or perform high
speed search.

8. MUTE button ---- Mute the volume.
9. MODE / MEM button ---- In standby mode, select different setting

mode (12/24 hours display format, clock and radio reception region.
In radio mode, save preset radio station.

10. SNOOZE / DIMMER button ----- Activate the snooze function;
Turn display Dim / Bright.

11. SLEEP button ---- Select the time duration of the sleep timer.
12. VIDEO OUT ON/OFF button ----- Press to turn video output to a TV ON or OFF.
13. FUNC button ---- Select FM radio, iPod or AUX function mode.
14. ST./MONO / button --------- In radio mode, select FM radio Stereo / Mono reception.

In iPod mode, Play / Pause iPhone/iPod music.
15. PRESET+ / REPEAT button ----In radio mode, recall preset radio channel (station).

In iPod mode, iPod/iPhone music repeat playback.
16. PRESET - / SHUFFLE button -------- In radio mode, Recall preset radio channel (station).

In iPod mode, iPod/iPhone music random playback.
17. ALARM button ---- Press & hold to enter alarm setting mode; Tap to turn alarm on / off.
18. BASS BOOST button ---- Select bass boost effect.
19. EQ button ---- Select preset EQ effect.
20. Battery Compartment
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LISTENING TO YOUR iPod/iPhone
Playing iPhone / iPod music
1. Use the iPod adaptor included with your iPod (if needed) and insert it into the docking area. No adaptor

required if you use an iPhone. Your iPod/iPhone can now be inserted into the docking bay by placing
the connector on the bottom of the iPhone/iPod onto the connector in the docking station.

Note: Please be careful when seating the iPhone/iPod into the docking bay to avoid damaging the
30-pin connector on the iPhone/iPod or in the docking system.

2. Tap the / FUNCTION button on main unit or button on remote control to turn on the unit, the
power status LED indicator lights steadily.

3. Tap the / FUNCTION button on main unit or FUNC button on remote control to select iPod
mode, the indicator “iPod” displays.

4. Press the button to start iPhone/iPod music playback. Press it again to pause.
5. Adjust the sound level by pressing the VOLUME Up (+) / Down (-) button.
Note: 1. The volume level cannot be adjusted using the volume control on your iPhone/iPod after being docked.

2. The iPod/iPhone will charge in all modes.
6. To remove the iPod/iPhone from the unit, press and hold the button for three seconds to

switch off the device and then gently remove it from the docking connector.
7. Press and hold the / FUNCTION button on main unit or tap button on the remote control to

turn unit into standby mode after listenning. The power status LED lights off.
iPhone / iPod playback control
— Press the button to pause or resume the iPhone/iPod playback.
— Press the / button to skip to the next or previous song.
— Press and hold the / button for fast-forwarding or fast-rewinding during playback.
iPod/iPhone control function keys (using remote control)

- To set iPod music play-mode in random, press the SHUFFLE button.
- To set iPod music in repeat play-mode, press the REPEAT button.
- To mute the volume, press the MUTE button. Press the MUTE button again to resume

listening to the music.
- To access your iPod / iPhone menu, press the MENU button.
- To navigate and select your iPod/iPhone menu, tap the Up / Down / ENTER buttons as

from your iPod /iPhone to highlight and select desired items.
Note: 1. The iPod Menu Control function will work with most iPod touch/iPhone models in iPod mode.

Please make sure your iPod/iPhone is in Music or iPod mode. The function will NOT work if
the iPod/iPhone is on the MAIN or LOCKED screen.

2. The iPod menu navigating function of remote control will work on most iPhone
or iPod models except iPod nano 6th gen.

WATCH VIDEOS ON YOUR iPod/iPhone
The default setting of this unit is to play back video on the screen of your iPod, iPod touch and iPhone.
However, if your iPod has TV out ON/OFF selection, then you may need to set TV out of your iPod to
OFF manually.
1. Dock your iPod/iPhone carefully and securely onto the Docking Connector.
2. Tap the button on the main unit or remote control to turn on the unit. Press the FUNCTION

(FUNC) button to select iPod mode.
3. Access the video menu of your iPod/iPhone and select the video clip you want to play.
4. Press the Enter button of your iPod/iPhone, the video will start play back on the LCD screen of

your iPod/iPhone.
5. After selecting the video you wish to view and it starts to play, press the button from the main

unit or remote control to Play/Pause the video.
6. Tap the Button to advance to end of the current clip. Press and hold it during playback for fast

forward search within the clip.

ES

8

PARAESCUCHARSUiPod/iPhone
ReproduccióndemúsicadesdesuiPhone/iPod
1.UtiliceeladaptadordeiPodincluidoconsuiPod(silonecesita),einsérteloeneláreade

acoplamiento.NonecesitaráadaptadorsiutilizauniPhone.AhorapuedeinsertarsuiPod/iPhone
enlabahíadeacoplamientocolocandodelconectordelaparteinferiordeliPhone/iPodenel
conectordelaestacióndeacoplamiento.

Nota:PorfavortengamuchocuidadoalcolocareliPhone/iPodenlabahíadeacoplamientopara
evitarcausardañosalconectorde30pinesdeliPhone/iPhod,odelsistemadeacoplamiento.

2.Déunligerogolpecitoalbotónde/FUNCIÓNenlaunidadprincipaloalbotónenelcontrol
remotoparaencenderlaunidad,laluzdelindicadorLEDseiluminaráyquedaráfija.

3.Déunligerogolpecitoalbotónde/FUNCIÓNenlaunidadprincipaloalbotóndeFUNCIÓN
delcontrolremotoparaseleccionarmodalidaddeiPod,apareceráenpantallaelindicador“iPod”.

4.OprimaelbotónparainiciarlareproduccióndemúsicadeiPhone/iPod.Oprímalodenuevo
parahacerunapausa.

5.AjusteelniveldelsonidooprimiendoelbotóndeSubir(+)/Bajar(-)VOLUMEN.
Nota:1.NosepodráajustarelniveldevolumenusandoelcontroldevolumendesuiPhone/iPod

despuésdequelohayaacoplado.
2.EncualquieradelasmodalidadeseliPod/iPhoneestaráadquiriendocarga.

6.PararetirareliPod/iPhonedelaunidad,oprimaysostengaelbotóndurantetressegundos
paraapagareldispositivoyluegoquítelocuidadosamentedelconectordeacoplamiento

7.Oprimaysostengaelbotónde/FUNCIÓNenlaunidadprincipalodéunligerogolpecitoal
botóndelcontrolremotoparacolocarlaunidadenmodalidaddeesperadespuésdeescuchar.
LaluzLEDindicadoradesuministrodecorrienteeléctricaseapaga.

ControldereproduccióndeliPhone/iPod
—OprimaelbotónparapausarocontinuarlareproduccióndeliPhone/iPod.
—Oprimaelbotón/parasaltaralamelodíasiguienteoanterior.
—Oprimaysostengaelbotón/avanzaroretrocederrápidamentedurantelareproducción.
BotonesdecontroldefuncionesdeliPod/iPhone(usandoelcontrolremoto)
-ParaelegirlamodalidadalazardurantelareproduccióndemúsicadeliPod,oprimaelbotón

REPRODUCCIÓNALEATORIA.
-ParaelegirlamodalidadderepeticióndurantelareproduccióndemúsicadeliPod,oprimaelbotónREPETIR.
-Parasilenciarelvolumen,oprimaelbotónSILENCIO.OprimadenuevoelbotónSILENCIOpara

volveraescucharlamúsica.
-ParateneraccesoalmenúdesuiPod/iPhone,oprimaelbotónMENÚ.
-ParanavegaryseleccionarelmenúdesuiPod/iPhone,déunligerogolpecitoalosbotonesSubir

/Bajar/ACEPTARcomolohaceensuiPod/iPhonepararesaltaryseleccionarlos
elementosdeseados.

Nota:1.LafuncióndecontroldelmenúdeliPodfuncionaconlamayoríademodelosdeiPod
touch/iPhoneenlamodalidaddeiPod.PorfavorasegúresequesuiPod/iPhonese
encuentreenmodalidaddeMúsicaoiPod.LafunciónNOtrabajarásieliPod/iPhonese
encuentraenlapantallaPRINCIPALosiestáBLOQUEADO.

2.ElatributodenavegacióndelmenúdeliPodenelcontrolremotofuncionaráenlamayoría
demodelosdeiPhoneydeiPod,exceptoiPodnano6agen.

VEAVIDEOSENSUiPod/iPhone
Laopciónpre-configuradadeestaunidadeslareproduccióndevideosenlapantalladesuiPod,iPod
touchyiPhone.Sinembargo,sisuiPodtieneselecciónparaENCENDIDO/APAGADOdesalidade
TV,podríanecesitarconfigurarmanualmenteaAPAGADAlasalidadeTVdesuiPod.
1.AcoplefirmeperocuidadosamentesuiPod/iPhonealconectordeacoplamiento.
2.Déunligerogolpecitoalbotónenlaunidadprincipaloenelcontrolremotoparaencenderla

unidad.OprimaelbotóndeFUNCIÓN(FUNC)paraseleccionarmodalidaddeiPod
3.IngresealmenúdevideodesuiPod/iPhoneyseleccioneelvideoclipquequierareproducir.
4.OprimaelbotónAceptarensuiPod/iPhone,paracomenzarareproducirelvideoenlapantalla

LCDdesuiPod/iPhone.
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5.Despuésdeseleccionarelvideoquedeseever,yqueéstecomienceareproducirse,oprimael
botóndelaunidadprincipalodelcontrolremotoparaReproducir/Pausarelvideo.

6.Déunligerogolpecitoalbotónparaavanzaralfinaldelvideoclipactual.Oprímaloy
sosténgalodurantelareproducciónparaavanzarrápidamentedentrodelclip.

7.Déunligerogolpecitoalbotónparairaliniciodelclipactual.Oprímaloysosténgalodurante
lareproducciónpararetrocederrápidamentedentrodelclip.

8.Oprimalosbotonesparasubir(+)obajar(-)elvolumenenlaunidadoenelcontrolremotopara
ajustarelniveldevolumen.

9.OprimaelbotónSilenciodelcontrolremotoparacancelarlasalidadelaudioporlosaltavoces.
Oprímalodenuevoparaseguirescuchando.

CÓMOVERVIDEOSENUNATV(ÚNICAMENTECONELCONTROLREMOTO)
1.EnchufeelconectordesalidadeVideodelJiMS-252ialaentradacompuestadevideodesuTV

externa,conuncabledevideoadecuado(noincluido).
2.AcoplefirmementesuiPodoiPhoneconvideo.
3.DéunligerogolpecitoalbotónparaencenderlaunidadyseleccionarmodalidaddeiPod.
4.IngresealmenúdevideodesuiPod/iPhoneyseleccioneelvideoclipquequierareproducir.Éste

sereproduciráenlapantallaLCDdesuiPod/iPhone.
Nota:ParaeliPodnano(apartirdela3ageneración),iPodvideoyiPodclassic,seleccioneelmenú

de“Videos”o“Podcasts”paraubicarsusvideoclipsfavoritosenlapantallaLCDdeldispositivoApple.
5.Déunligerogolpecitoalbotónenelcontrolremotoparareproduciropausar.
6.Elcontrolremototieneunbotónde“ENCENDIDO/APAGADODELASALIDADEVIDEO".Si

ustedestáusandouniPodtouchoiPhone,déunligerogolpecitoalbotónENCENDIDO/
APAGADO,encuantoelcontrolremotoapuntehaciaelInfrarrojo.Elsensordelaunidadprincipal
cambiarálaformacomosedespliegaelvideo.

7.DéunligerogolpecitoalapantalladeldispositivodeApple,uoprimalosbotonesdeMENÜ  /  en
elcontrolremoto paraseleccionarelvideoqueustedquierareproduciryluegooprimaelbotón
ACEPTAR.SudispositivoApplemostraráenlapantallaelmensaje"TVconectada"ycomenzará
areproducirelvideoenlapantallaexternadeTV.

8.PuedecambiarelvideoparareproducirloenlapantalladeldispositivoApple(pre-configurada)o
porlasalidadevideooprimiendoelBOTÓNDEVIDEOENCENDIDO/APAGADOyluego
seleccionandoparareproducirunvideodesubibliotecadevideos.
SiestáusandouniPodtouchoiPhone
1).DurantelareproduccióndevideoenlapantallaexternadeTV,déunligerogolpecitoalbotón

ENCENDER/APAGARSALIDADEVIDEOparapausarlareproducciónactualyregresar
automáticamentealapantalladelabibliotecadepelículasdesuiPod/iPhone.

2).Seleccioneelmismo,uotro,videoclipdelabibliotecayluegooprimaelbotónACEPTAR.
IniciarálareproduccióndevideoensupantalladeiPod/iPhone.

3).Repitalospasosanteriores1)-2)durantelareproduccióndevideoensupantallade
iPod/iPhoneparacambiardenuevoalasalidaexternadepantalladeTV.

SiestáusandouniPodnano,iPodclassicoiPodvideo
1).DurantelareproduccióndevideoenlapantallaexternadeTV,déunligerogolpecitoalbotón

ENCENDER/APAGARSALIDADEVIDEO,ylapelículacontinuaráreproduciéndose.
2).DéunligerogolpecitoalbotónMENÚenelcontrolremotodesuiPodpararegresar

manualmentealapantalladelabibliotecadepelículas.
3).Seleccioneelmismo,uotro,videoclipdelabibliotecayluegooprimaelbotónACEPTAR.

IniciarálareproduccióndevideoensupantalladeiPod/iPhone.
4).Repitalospasosanteriores1)-3)durantelareproduccióndevideoensupantallade

iPod/iPhoneparacambiardenuevoalasalidaexternadepantalladeTV.
9.Oprimalosbotonesparasubir(+)obajar(-)elvolumenenlaunidadoenelcontrolremotopara

ajustarelniveldevolumen.
Nota:SiquitaeliPodtouch/iPhonedelconectordeacoplamientoylovuelveaacoplardespués,el
dispositivoAppleregresaráasumodalidadpre-configuradadereproducciónylosvideosse
reproduciránenlapantalladesudispositivoApple.Sigalasinstruccionesanterioresunavezmáspara
configurarlasalidadeTVdesudispositivoApple,sideseaversusvideosenlapantalladeTV.
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7. Tap the Button to go to the start of current clip. Press and hold it during playback for fast
backward search within the clip.

8. Press the Volume Up (+) and Volume Down (-) buttons on the unit or remote to adjust the volume
output level.

9. Press the Mute Button of the remote to cut off the audio output from the speakers. Press again to
resume listening.

HOW TO WATCH VIDEOS ON A TV (REMOTE CONTROL ONLY)
1. Connect the Video Out Jack of the JiMS-252i to the composite video input of your external TV with

a suitable video cable (not included).
2. Securely dock your iPod or iPhone with video.
3. Tap the button to turn on the unit and select iPod mode.
4. Access the video menu of your iPod/iPhone and select the video clip you want to play. It will be

played back on the LCD screen of your iPod/iPhone.
Note: For the iPod nano (3rd generation and up), iPod video and iPod classic, select the Videos or

Podcasts menu to locate your favorite video clips on the Apple device s LCD screen.
5. Tap the button on remote to play or pause.
6. The remote control features a Video Out On/Off" Button. If you are using iPod touch or iPhone,

tap the Video Out On/Off Button once when the remote is pointing towards the IR Sensor on the
main unit will change how the video is displayed.

7. Tap the Apple device s screen or press the MENU / buttons on the remote control to select the
video you want to play and then press the ENTER button. Your Apple device will show TV
Connected message on its screen and the video will begin playing on the external TV screen.

8. The video can be switched between the local Apple device screen (default) and Video-out by
pressing VIDEO OUT ON/OFF button and then select a video from video library to play.
If you are using an iPod touch or iPhone
1). During video playback on the external TV screen, tap the VIDEO OUT ON/OFF button once will

pause current video playback and automatically return to the movie library screen of your
iPod/iPhone.

2). Select the same or other video clip from the library and then press the ENTER button. It will
start video playback on your iPod/iPhone screen.

3). Repeat above steps 1) - 2) during video playback on your iPod/iPhone screen will switch video
out to the external TV screen again.

If you are using an iPod nano, iPod classic or iPod video
1). During video playback on the external TV screen, tap the VIDEO OUT ON/OFF button once,

the movie will carry on playback.
2). Tap the MENU button of the remote control or your iPod to return to the movie library screen manually.
3). Select the same other video clip from the library and then press the ENTER button. It will start

video playback on your iPod/iPhone screen.
4). Repeat above steps 1) – 3) during video playback on your iPod/iPhone screen will switch video

out t o the external TV screen again.
9. Press the Volume Up (+) / Down (-) buttons on the unit or remote to adjust the sound output level.

Note: If you remove the iPod touch / iPhone from the docking connector and dock it again later, the
Apple device will revert back to its default play mode and play videos on the screen of the Apple
device. Follow the instructions above again to set the TV Out of your Apple device if you want to
watch its videos on a TV.
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LISTENING TO THE FM RADIO
FM Antenna
Fully extend the FM antenna wire for the best FM radio reception.

Radio Tuning
1. Press the button to turn on the unit.
2. Tap the / FUNCTION button on main unit or FUNC button on remote to select FM radio mode,

the radio indicator FM displays.
3. To manually tune to a desired station, repeatedly press the TUN +/- / button.
4. To automatically search for stations with strong signals, press and hold the TUN+/- /

button until the frequency digits on display begins to scan then release the button. The tuner will
stop on the first strong signal it finds.

5. Press the Volume Up (+) and Volume Down (-) buttons on the unit or remote to adjust the volume output level.
6. If necessary, you may tap the ST./MONO button to select stereo (the stereo indicator displays)

or mono (the indicator is off) reception.
7. Press and hold the / FUNCTION button on main unit or tap button on the remote control to

turn unit into standby mode after listenning. The power status LED lights off.

Notes:
- Manual tune to select weaker stations that might be skipped during automatic tuning.
- If the automatic tuning does not stop on the exact frequency of the station, for example, it

stops on 88.9 MHz instead of 88.8 MHz, use the manual tuning method to "fine tune" to the
exact frequency of the desired station.

- If you dock an iPod or iPhone for charging while listening to the radio, the unit will
automatically switch to iPod mode for authentication. Wait a few seconds, then tap the
FUNCTION button twice to switch the unit back to FM radio mode.

Radio Preset Stations
The unit allows you to store up to 20 FM stations for easy recall at any time.

Setting Preset Stations
Auto Preset
1. Tap the button to turn on the unit.
2. Tap the FUNCTION (FUNC) button to select FM radio mode.
3. Press and hold the MODE / MEM button for auto preset. The tuner will automatically scan for stronger

radio stations from low frequency to high frequency and then store them in the preset channels.

Manual Preset
1. Tap the button to turn on the unit.
2. Tap the FUNCTION (FUNC) button to select FM radio mode.
3. Tune to the radio station you want to store in memory by using the TUN +/- / button.
4. Tap the MEM button. The preset channel number appears on display and blinks.
5. To select desired preset station number, tap the / button on the main unit or PRESET +/-

button on the remote control.
6. To confirm preset location, tap the MEM button.
7. Repeat steps 3 to 6 to store other stations if necessory.
Notes:

- There is a 5 seconds delay when programming, after 5 seconds, the unit will automatically
switch back to normal tuner mode.

- You can overwrite a preset station by overwriting and storing the new frequency in its place.

Recalling a Preset Station
1. Tap the button to turn on the unit.
2. Tap the FUNCTION (FUNC) button to select FM radio receiving mode.
3. To select desired preset channel, tap the PRESET button and then the / button from the

main unit or press the PRESET +/- button from the remote control directly.
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PARAESCUCHARRADIOFM
AntenaFM
ExtiendatotalmentelaantenadecableFMparaobtenerlamejorrecepción.
SintoníadelRadio
1.Oprimaelbotónparaencenderlaunidad.
2.Déunligerogolpecitoalbotónde/FUNCIÓNenlaunidadprincipaloalbotóndeFUNCIÓNdel

controlremotoparaseleccionarmodalidaddeRadioFM,elindicador“FM”apareceráenpantalla.
3.Parasintonizarmanualmentesuradiodifusorafavorita,oprimarepetidamenteelbotón

SINTONIZAR+/-/.
4.Paraefectuarunabúsquedaautomáticaderadiodifusorasconbuenaseñal,oprimaysostengael

botónSINTONIZAR+/-/hastaqueaparezcalasecuenciadelosdígitosdelas
frecuenciasenlapantalla,yluegosuelteelbotón.Elsintonizadorsedetendráenlaprimeraseñal
fuertequeencuentre.

5.Oprimalosbotonesparasubir(+)obajar(-)elvolumenenlaunidadoenelcontrolremotopara
ajustarelniveldevolumen.

6.Sifueranecesario,déunligerogolpecitoalbotónESTÉREO/MONOparaseleccionarlarecepción
estéreo(apareceráelindicadordeestéreo,obienmono(enelcualelindicadorestará
apagado.

7.Oprimaysostengaelbotónde/FUNCIÓNenlaunidadprincipalodéunligerogolpecitoal
botóndelcontrolremotoparacolocarlaunidadenmodalidaddeesperadespuésdeescuchar.
SeapagarálaluzLEDindicadoradesuministrodecorrienteeléctrica.

Notas:
-Sintonicemanualmentelasestacionesmásdébilesquepodríanpasardesapercibidasdurantela

sintonizaciónautomática.
-Silasintonizaciónautomáticanosedetieneenlafrecuenciaexactadelaradiodifusora,por

ejemplo,sisedetieneen88.9MHzynoen88.8MHz,useelmétodomanualdesintonización
para"afinar"lasintoníaalafrecuenciaexactadelaradiodifusora.

-SiacoplasuiPodoiPhoneparacargarlomientrasescucharadio,launidadcambiará
automáticamenteamodalidaddeiPodparaautenticación.Espereunossegundos,luegodédos
ligerosgolpecitosalbotóndeFUNCIÓNpararegresaralamodalidadderadioFM.

EstacionesdeRadioPre-configuradas
Launidadlepermitealmacenarenlamemoriahasta20estacionesFMyreactivarlasencualquiermomento.
ConfiguracióndeEstacionesenlaMemoria
Auto-configuración
1.Oprimaelbotónparaencenderlaunidad.
2.DéunligerogolpecitoalbotónFUNCIÓN(FUNC)paraseleccionarlamodalidadderadioFM.
3.OprimaysostengaelbotónMODALIDAD/MEMparahacerlapre-configuración.Elsintonizador

escanearáautomáticamentelasestacionesmásfuertes,desdeunabajafrecuenciahastaunaalta
frecuencia,yluegolasalmacenaráenloscanalespre-configurados.

Pre-configuraciónManual
1.Déunligerogolpecitoalbotónparaencenderlaunidad.
2.DéunligerogolpecitoalbotónFUNCIÓN(FUNC)paraseleccionarlamodalidadderadioFM.
3.Sintonicelaestaciónderadioquequieraguardarenlamemoria,usandoelbotón

SINTONIZADOR+/-/.
4.DéunligerogolpecitoalbotónMEM.Enlapantallaapareceráyparpadearáelnúmerodecanal

pre-configurado.
5.Paraseleccionarelnúmerodeseadoparalaestaciónpre-configurada,déunligerogolpecitoal

botón/enlaunidadprincipaloalbotónPRE-CONFIGURAR+/-enelcontrolremoto.
6.Paraconfirmarlaubicaciónpre-configurada,déunligerogolpecitoalbotónMEM.
7.Repitalospasosdel3al6paraguardarotrasestacionessilodesea.
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Notas:
-Hayunademorade5segundosalprogramar,despuésde5segundos,launidad

automáticamenteregresaráamodalidadnormalderadio.
-Sepuedesobrescribirunaestaciónpre-configuradayguardarunanuevafrecuenciaensulugar.
Paraactivarunaestaciónpre-configurada
1.Déunligerogolpecitoalbotónparaencenderlaunidad.
2.DéunligerogolpecitoalbotónFUNCIÓN(FUNC)paraseleccionarlamodalidadderecepciónderadioFM.
3.Paraseleccionarelcanalpre-configuradoquedesea,déunligerogolpecitoalbotón

PRE-CONFIGURARyluegoalbotón/enlaunidadprincipaluoprimaelbotón
PRE-CONFIGURAR+/-enelcontrolremoto.

Seleccióndelsistemaderadiodifusión
Siestáunidadseusaenotropaísconsistemasligeramentedistintos,ustedpuedeajustarlaalos
sistemasderadiodifusióndelosEE.UU,UNIÓNEUROPEA,JapónyAustralia.
1.Enciendalaunidadenmodalidaddeespera,déligerosgolpecitosrepetidamentealbotónde

MODALIDADhastaquelapantallamuestreparpadeandoelindicador“USA”,“EUr”,“JAP”o“AUS”.
2.DéunligerogolpecitoalbotóndeVOLUMEN+/-paraseleccionarunodelossiguientes

sistemasderadiodifusión.
SistemadeRadiodifusióndelosEstadosUnidosPasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.1MHz
SistemadeRadiodifusióndelaUniónEuropea(EUr)PasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.05MHz
SistemadeRadiodifusióndeJapónPasodesintonizaciónFM76.0–90MHz,0.1MHz
SistemadeRadiodifusióndeAustraliaPasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.05MHz

3.Paraguardarestaconfiguraciónysalirdeestamodalidad,déunligerogolpecitoenelbotón
MODALIDAD.

ENTRADAAUXILIAR
Estaunidadtieneunaentradaauxiliardeaudioparaconectarlacondispositivosexternoscomo
reproductoresMP3,reproductoresdeCDyparaescucharsusfuentesexternasdeaudioatravésde
losaltavocesdeestesistema.
1.Useuncabledeaudio(noincluido)conenchufede3.5mmencadaextremo.
2.ConecteunodelosextremosalconectordeENTRADAAUXILIARenelrespaldodelaunidad.
3.Enchufeelotroextremodelcablealconectordelalíneadesalidaoconectordeaudífonosdesu

dispositivoexternodeaudio.
4.Enciendasudispositivoexterno.
5.Paraseleccionarlalíneaauxiliardeaudio,déunligerogolpecitoalbotóndeFUNCIÓN(FUNC)hastaque

elindicadordespliegue“AUX”.
6.Ahorapodrácontrolarelniveldevolumenatravésdesuunidadprincipal.Operetodaslasdemás

funcioneseneldispositivoauxiliarcomosiempre.
Nota:
-Siyaconectólalíneadesalidadesudispositivoexterno,entoncessolonecesitaajustarelcontrol

devolumendeestaunidad.Siustedconectólasalidadeaudífonosdesudispositivoexterno,
entoncesnecesitaráajustarelcontroldevolumendesudispositivoexternoytambiénelcontrolde
volumendeestaunidadparaencontrarelvolumendesupreferencia.

-SiacoplasuiPodoiPhoneparaqueadquieracargamientrasestáenmodalidadAUX,launidad
cambiaráautomáticamenteamodalidaddeiPodparaautenticación.Esperealgunossegundos,
luegodéungolpecitoalbotóndeFUNCIÓNpararegresaralamodalidadAUX.

-Oprimaysostengaelbotónenlaunidadprincipalodéunligerogolpecitoalbotónenel
controlremotoparaqueelsistemaentreamodalidaddeesperacuandoustedhayaterminadode
escuchar.Noolvidetambiénapagarlacorrientedesudispositivoexterno.
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Radio Broadcast System Selection
If this unit is used in a different country with slightly different radio broadcast systems, you can adjust
the system to select USA, EU, Japan and Australia broadcasts.
1. Turn the unit to standby mode, tap the MODE button repeatedly until the display shows the blinking

“USA”, “EUr”, “JAP” or “AUS” indicator.
2. Tap the VOLUME + / - button to select one of the following broadcasting systems.

USA’s Radio Broadcast System FM 87.5 – 108 MHz, 0.1MHz tuning step
EU’s Radio Broadcast System FM 87.5 – 108 MHz, 0.05MHz tuning step
Japan’s Radio Broadcast System FM 76.0 – 90 MHz, 0.1MHz tuning step
Australia’s Radio Broadcast System FM 87.5 – 108 MHz, 0.05MHz tuning step

3. To save the setting and exit the setting mode, tap the MODE button.

AUXILIARY INPUT
This unit provides an auxiliary audio signal input for connecting external audio devices MP3 players,
CD players and listen to your external source through the speakers of this system.
1. Use an audio cable (not included) with one 3.5 mm stereo plug on each end of the cable
2. Plug one end into the AUX-IN Jack located at the back of the unit.
3. Plug the other end of the cable to a Line Out Jack or Headphone Jack of your external audio

device.
4. Turn on the external audio device.
5. To select auxiliary audio input, tap the FUNCTION (FUNC) button until the “AUX” indicator

displays.
6. The volume level can now be controlled through the main unit. Operate all other functions on the

auxiliary device as usual.
Note:
- If you connected the Line-Out Jack of your external device then you only need to adjust the volume

control of this unit. If you're connected the Headphone Jack of your external device, then you may
need to adjust both the volume control of your external device and the volume control of this unit to
find the most desirable volume setting.

- If you dock iPod or iPhone for charging during listening to AUX mode, the unit will automatically
switch to iPod mode for authentication. Wait for few seconds, then tap the FUNCTION button once
to switch unit back to AUX mode.

- Press and hold the button on the main unit or tap button on the remote control to place the
system into standby mode when you finish listening. Don't forget to switch off the power of your
external device as well.
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PRESET EQ AND BASS BOOST(REMOTE CONTROL ONLY)
Preset EQ
The unit provides 4 preset EQ settings for your selection.
To select the preset EQ [JAZZ , CLASSIC, ROCK, POP , (OFF)] in either radio, AUX (auxiliary) or iPod
mode, tap the EQ button from the remote control. The corresponding indicator shows on display.
You can select the desired effect by tapping the "EQ" button on remote control repeatedly at following
sequence:

OFF JAZZ CLASSIC ROCK POP

Bass / Treble Adjustment
1. Press and hold EQ button from the remote control, “BASS“ indicator displays. Tap the TUN + / -

/ button to increase or decrease bass level.
2. Tap the EQ button again, “TRE” indicator displays. Tap the TUN + / - / button to increase

or decrease treble level.
3. BASS, TRE or BASS/TRE indicator will show on display if you have set their level other than “0”.
Bass Boost function
If necessary, you can enhance the bass boost effect by tap the BASS BOOST button from the remote control.
1. Tap the BASS BOOST button once, it will cancel your previous EQ setting and jump to bass boost

effect immediately. “BASS” indicator will display.
2. Tap the BASS BOOST button again, it will resume to your previous EQ setting. “BASS” indicator

will disappear form display.
Note:
- Only either one of “Preset EQ”, “Bass/Treble” or “Bass Boost” sound effect operates at a time.
- If you have set bass effect in Bass/Treble Adjustment section, “BASS” indicator will be always

showing on the display even you tap the BASS BOOST button.

CLOCK SETTING
When the unit is in standby mode,
Set 12/24 Hour format
1. Tap the MODE button once entering 12/24 hour format setting mode.
2. Tap the VOLUME +/- button to select 12 or 24 hour display format.
Set Clock
3. Tap the MODE button again and the clock hour and minute digits blink.
4. Tap the TUN +/- / button repeatedly to set hour. Press and hold the buttons to speed the

forward or reverse scanning of the digits.
Note: Make sure the hour is set so that the AM or PM indicators are displayed correctly.
5. Tap the VOLUME +/- button repeatedly to set minute. Press and hold the buttons to speed the

forward or reverse scanning of the digits.
Exit setting mode
6. Tap the MODE button after clock set, radio region will blink & default setting is “USA”.
7. To save all settings without change radio region and exit the setting mode, tap the MODE button

twice or wait for a few seconds.
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PRE-CONFIGURACIÓNDELECUALIZADOR(EQ)YAMPLIFICADORDE
BAJOS(ÚNICAMENTEENELCONTROLREMOTO)

Pre-configuracióndelEcualizador(EQ)
LaunidadproporcionacuatroconfiguracionesEQ.
Paraelegirentre[JAZZ,CLÁSICA,ROCK,POP,(APAGADO)]encualquieradelasmodalidadesde
radio,AUX(auxiliar)oiPod,déunligerogolpecitoalbotónEQdesdeelcontrolremoto.Apareceráel
indicadorcorrespondienteenlapantalla.
Ustedpuedeelegirsuefectofavoritodandoligerosgolpecitosrepetidosalbotón"EQ"enelcontrol
remoto,enlasecuenciasiguiente:

APAGADOJAZZCLÁSICAROCKPOP

Ajusteparatonosbajos/altos
1.OprimaysostengaelbotónEQenelcontrolremoto,yapareceráelindicador"BASS"(paratonos

bajos).DéunligerogolpecitoalbotónSINTONIZADOR+/-/paraaumentaroreducirel
niveldelosbajos.

2.DéunligerogolpecitounavezmásalbotónEQyapareceráelindicador“TRE”(paratonos
altos).DéunligerogolpecitoalbotónSINTONIZADOR+/-/paraaumentaroreducirel
niveldelostonosaltos.

3.ElindicadorBASS,TREoBASS/TREapareceráenlapantalla,silaconfiguracióndelnivelnoes“0”.
Funcióndeamplificacióndebajos
Sifueranecesario,puedemejorarelefectodelostonosbajosdandoungolpecitoalbotónAMPLIFICADORDE
BAJOSenelcontrolremoto.
1.AldarunsologolpecitoalAMPLIFICADORDEBAJOS,secancelarásuconfiguraciónanteriordel

EQysaltarádeinmediatoalefectodeamplificacióndebajos.Apareceráenlapantallael
indicador“BASS”(tonosbajos).

2.DéunligerogolpecitodenuevoalbotónAMPLIFICADORDEBAJOS,yregresaráalaconfiguración
anteriordelecualizador.Elindicador“BASS”(tonosbajos)desaparecerádelapantalla.

Nota:
-Solosepuedeutilizarunodelosefectosdelecualizadoralavez,“EQpre-configurado”,“Tonos

bajos/altos”o“Amplificadordebajos”.
-SitieneelefectodebajosenlasecciónTonosbajos/altos,elindicadordeBAJOSsiempre

apareceráenlapantallaaúnsiaplicaelbotónAMPLIFICADORDEBAJOS.

CONFIGURACIÓNDELRELOJ
Cuandolaunidadestáenmodalidadenespera,
Configureelformatodelashoras12/24
1.DéunligerogolpecitoalbotónMODALIDADparaingresaralamodalidaddehora12/24.
2.DéunligerogolpecitoalbotónVOLUMEN+/-paraseleccionarelformatodepantallaen12horaso24horas.
Configuracióndelreloj
3.DéunligerogolpecitounavezmásalbotóndeMODALIDADyapareceránparpadeandolos

dígitosdehorasydeminutosdelreloj.
4.DégolpecitosrepetidamentealbotónSINTONIZADOR+/-/paraconfigurarlahora.

Oprimaysostengalosbotonesparaadelantaroretrocederrápidamenterevisandolosdígitos.
Nota:AsegúresedeconfigurarlahorademodoquelosindicadoresdeAMoPMesténcorrectos.
5.+/-paraconfigurarlosminutos.Oprimaysostengalosbotonesparaadelantaroretroceder

rápidamenteenlasecuenciadedígitos.
Parasalirdelamodalidaddeconfiguración
6.DéunligerogolpecitoalbotónMODALIDADdespuésdeconfigurarelreloj,laregiónparalaradio

apareceráparpadeandoylaregiónpre-configuradaesladelosEstadosUnidos“USA”.
7.Paraguardartodaslasconfiguracionessincambiarlaregiónderadioysalirdelamodalidadde

configuración,dédosligerosgolpecitosalbotónMODALIDADoespereunoscuantossegundos.
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OPERACIÓNDELAALARMA
ConfiguracióndelaAlarma1
1.Conlaunidadenmodalidadenespera,oprimaysostengaelbotóndeALARMAhastaque

aparezcanparpadeandolosdígitosdeAlarma1.
2.DégolpecitosrepetidamentealbotónSINTONIZADOR+/-/paraconfigurarlahoradelaalarma.
3.DégolpecitosrepetidamentealbotónVOLUMEN+/-paraconfigurarlosminutosdelaalarma.
Nota:Oprimaysostengaelbotónde/oVOLUMEN+/-pararetrocederoadelantar

rápidamenteenlasecuenciadedígitos.
4.DéunligerogolpecitounavezmásalbotóndeALARMAyelindicadordelorigendelaalarma,

“iPod/BEEP(pitido)/RADIO”,apareceráparpadeandoenlapantalla.
5.DéunligerogolpecitoenelbotónVOLUMEN+/-paraseleccionarelorigendelaalarmacomo

iPod,Pitidooradio.
AlseleccionardespertarconiPhone/iPod,apareceráparpadeandoelindicador“iPod”.
Alseleccionardespertarconelpitidodelaalarma,apareceráparpadeandoelindicadordepitido“BEEP”.
Alseleccionardespertarconradio,apareceráparpadeandoelindicador“RADIO”.

Configureelniveldesonidomáximodelaalarma(aplicaúnicamentealdespertarconiPhone/iPodoradio)
6.OprimaelbotóndeALARMAyenlapantallaapareceránlosdígitosdelvolumen.
7.OprimaelbotóndeVOLUMEN+/-paraconfigurarelniveldevolumenmáximoqueustedprefiera

paralaalarma.
ConfiguracióndelaAlarma2
8.OprimaelbotóndeALARMunavezmásyapareceránparpadeandolosdígitosdeAlarma2.
9.Repitalospasosdel2al8anterioresparaconfigurarlaalarma2mientraslapantallaLCDmuestra

elindicadordealarma2.
10.DéunligerogolpecitoalbotóndeALARMAparafinalizarlaconfiguracióndeladoblealarma.
Parasalirdelamodalidaddeconfiguracióndealarma
ParaguardarlaconfiguracióndelaAlarma1ysalirdelamodalidaddeconfiguraciónsinhaberconfigurado
laAlarma2,espereunoscuantossegundos.
Habilitarlaalarmadiaria
1.DéunligerogolpecitoenelbotóndeAlarma1,ylapantalladesplegaráelindicadordeAlarma1.
2.DéunligerogolpecitounavezmásenelbotóndeAlarma,ylapantalladesplegaráelindicadorde

Alarma2.
3.DéunligerogolpecitounavezmásalbotóndeALARMAparahabilitarlaAlarma1ylaAlarma2,enla

pantallaapareceránlosdosindicadores,Alarma1&2.
4.Paradeshabilitartodaslasalarmas,déunligerogolpecitoalbotóndeALARMAunavezmáshasta

quetodoslosindicadoresdealarmadesaparezcandelapantalla.
Nota:
-Paraactivarlaalarmadiaria,elindicadordelorigendelaalarma“iPod/PITIDO/RADIO”

deberánaparecerenlapantalla.
-Cuandoseleccione"Despertarconelradio",asegúresequelaestaciónqueustedquiereescuchar

sealasintonizada
-Cuandoseleccione“DespertarconiPod/iPhone”,asegúresequelamúsicaquequiereescuchar

ensuiPod/iPhonesealaseleccionadaantesdecolocarlaunidadenmodalidadenespera.Si
seleccionó"DespertarconiPhone/iPod”perosuiPod/iPhonenoestáacoplado,elorigende
alarmaautomáticamentepasaráaPitido,alllegarlahoradeactivacióndelaalarma.

Alarmadepitido
*Alllegarlahoradeactivacióndelaalarma,elindicadordeorigendelaalarmaaparece

parpadeandoyelpitidodelaalarmasuenaportresminutos.
*Sinoseoprimeningúnbotón,automáticamenteentraráalafuncióndeciclosparadormitar.El

indicadordeorigendelaalarmaestaráparpadeando.Laalarmaapagalafuncióndedormitar
(másomenosalos10minutos)ysereanudaelciclodeactivacióndelaalarma.
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ALARM OPERATION
Setting Alarm 1
1. With the unit in standby mode, press and hold the ALARM button until the Alarm 1 time digits blink.
2. Tap the TUN +/- / button repeatedly to set alarm hour.
3. Tap the VOLUME +/- button repeatedly to set alarm minute
Note: Press and hold the / or VOLUME +/- button to speed the forward or reverse scanning of

the digits.
4 Tap the ALARM button again and source indicator “iPod / BEEP / RADIO” blinks on display.
5. Tap the VOLUME +/- button to select wake up alarm source from iPod, Beep or radio.

To select wake to iPhone/iPod, the “iPod” indicator blinks.
To select wake to beep alarm, the “BEEP” indicator blinks.
To select wake to radio, the “RADIO” indicator blinks.

Set maximum alarm sound level (apply to wake to iPhone/iPod or radio only)
7. Press the ALARM button and the volume level digits display.
8. Press the VOLUME +/- button to set maximum alarm sound level you desired.
Setting Alarm 2
9. Press the ALARM button once more and the Alarm 2 time digits blink.
10. Repeat steps 2 to 8 above to set alarm 2 while the LCD shows the alarm 2 indicator .
11. Tap the ALARM button to finish dual alarms set up.
Exit alarm setting mode
To save settings of Alarm 1 and exit the setting mode without setting Alarm 2, wait for few seconds.
Enable daily alarm
1. Tap the ALARM button once to enable alarm 1, the alarm 1 indicator displays.
2. Tap the ALARM button again to enable alarm 2, the alarm 2 indicator displays.
3. Tap the ALARM button once more to enable both alarm 1 & 2, the alarm 1&2 indicators

display.
4. To disable all alarms, tap the ALARM button again until all alarm indicators disappear from display.
Note:
- To activate the daily alarm, the alarm source indicator “ iPod / BEEP / RADIO” should appear on

the display.
- When "Wake to Radio" is selected, make sure the radio station you want to wake to is tuned.
- When “Wake to iPod/iPhone” is selected, make sure the music that you want to play on your

iPod/iPhone is selected before you place the unit into standby mode. If "Wake to iPhone/iPod” is
selected but your iPhone/iPod has not been docked, the alarm source will be redirected to the
Beep alarm automatically when the alarm time is reached.

Wake to Beep alarm
* When the alarm time is reached, the alarm source indicator blinks and the beep alarm will sound

for three minutes.
* It goes into auto-Snooze mode if no button has been pressed. The alarm source indicator blinks.

The alarm turns off for the snooze time (around 10 minutes) then comes on again.
* You may activate the snooze function after the alarm sounds by pressing the SNOOZE

button. The alarm stops for the snooze time (around 10 minutes) then comes again.
* The snooze operation (including auto-snooze and manual snooze) can be repeated 3 times.
* To cancel the snooze before it expires, press the ALARM button.
* To stop the alarm immediately after the beep alarm sounds, you can also press the ALARM

button. It resets itself for the following day.

W166-R(JiMS-252i)_GB_ES IB.indd���13�� 18 - ���24�13� 2012-2-28 8:36 

size:148x210mm,80gms book paper,BK+BK.



GB

14

ALARM OPERATION
Wake to Radio, iPhone/iPod
* When the alarm time is reached, the selected alarm source Radio or iPhone/iPod will automatically

turn on. It starts softly and gradually becomes louder. The alarm source indicator blinks.
* It plays for 30 minutes then shuts off and resets itself for the following day.
* During the activation of the alarm source, you may press the SNOOZE button to activate the

snooze function. The alarm stops for the snooze time (around 10 minutes) then turns on again.
* The snooze operation can be repeated 3 times.
* To cancel the snooze before it expires, press the ALARM button.
* To stop the alarm immediately after the alarm sounds, you can also press the ALARM

button. It resets itself for the following day.
Note: “Wake to iPhone/iPod” will not sound if you place your JiMS-252i into standby mode when
watching a video, please make sure you set your iPhone/iPod to music playback mode prior to going to
sleep.

SLEEP TIMER FUNCTION (BY REMOTE CONTROL)
Sleep to timer
This feature allows you to fall asleep to the radio or iPhone/iPod music to 120 Minutes.
The unit shuts off automatically when the time expires.
1. Press the button to turn the unit on.
2. Either tune to the desired radio station in radio mode or playback music from iPhone/iPod.
3. To select the sleep timer to turn the unit off after 15, 30, 45, 60, 90 or 120 minutes, press the

SLEEP button from the remote control repeatedly. The display shows the sleep time and the sleep
indicator . The unit plays for the selected length of time then automatically turns off.

4. To turn the unit off before the sleep timer counts down to zero, press and hold the button at any
time.

Notes:
* To check the remaining sleep time, tap the SLEEP button once from the remote control.
* If you are falling asleep to music from an external device connected to the AUX input, the sleep

timer will shut off the power to this system but it will not turn off the external device.
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*Ustedpuedeactivarlafuncióndeciclosparadormitardespuésdequesuenelaalarma
oprimiendoelbotónDORMITAR.Laalarmaapagalafuncióndedormitar(másomenosalos10
minutos)ysereanudaelciclodeactivacióndelaalarma.

*Lafuncióndedormitar(incluyendodormitarautomáticaydormitarmanual)puederepetirse3veces.
*ParacancelarlafuncióndeDormitarantesdequetermine,oprimaelbotóndeALARMA.
*Paradetenerlaalarmainmediatamentedespuésdequesueneelpitido,tambiénpuedeoprimirel

botóndeALARMA.Laalarmasereconfiguraautomáticamenteparaeldíasiguiente.
DespertarconRadio,iPhone/iPod
*Alllegarlahoradeactivacióndelaalarma,elorigendelaalarmaseleccionado,Radioo

iPhone/iPod,funcionaráautomáticamente.Comenzaráaescucharlosuavementeeirá
aumentandoelvolumengradualmente.Elindicadordeorigendelaalarmaestaráparpadeando.

*Funcionarádurante30minutosyluegoseapagará,reconfigurándoseautomáticamentepara
funcionaraldíasiguiente.

*Durantelaactivacióndelaalarma,ustedpuedeoprimirelbotónDORMITARparaactivarla
funcióndeciclosparadormitar.Laalarmaapagalafuncióndedormitar(másomenosalos10
minutos)ysereanudaelciclodeactivacióndelaalarma.

*Lafuncióndedormitarpuederepetirse3veces.
*ParacancelarlafuncióndeDormitarantesdequetermine,oprimaelbotóndeALARMA.
*Paradetenerlaalarmainmediatamentedespuésdequesuene,tambiénpuedeoprimirelbotónde

ALARMA.Laalarmasereconfiguraautomáticamenteparaeldíasiguiente.
Nota:“DespertarconiPhone/iPod”nofuncionarásiustedcolocasuJiMS-252ienmodalidadenespera
mientrasmiraunvideo,porfavorantesdeirseadormirasegúresedecolocarsuiPhone/iPoden
modalidaddereproducciónmusical.

FUNCIÓNDETEMPORIZADORPARAQUEDARSEDORMIDO(ACONTROL
REMOTO)

Duermaconeltemporizador
EsteatributolepermitequedarsedormidoconlamúsicaderadioodesuiPhone/iPodquefuncionará
hastapor120minutos.
Launidadseapagaautomáticamentecuandoterminaelplazo.
1.Oprimaelbotónparaencenderlaunidad.
2.Sintonicesuestaciónfavoritaenmodalidadderadio,ocoloquelamodalidaddereproducciónde

músicadesuiPhone/iPod.
3.Paraseleccionarelplazodeltemporizadorparadormira15,30,45,60,90o120minutos,oprima

elbotónDORMIRrepetidamenteenelcontrolremoto.Lapantallamuestraeltiempoparadormiry
elindicadordedormir.Launidadfuncionaráduranteelperíododetiemposeleccionadoy
luegoseapagaráautomáticamente.

4.Paraapagarlaunidadantesdequeelconteoenreversadelosminutosllegueacero,encualquier
momentooprimaysostengaelbotón.

Notas:
*Pararevisarcuántotiempoquedadelafunciónparadormirseconeltemporizador,déunligero

golpecitoalbotónDORMIRenelcontrolremoto.
*Siustedestáescuchandomúsicaparaquedarsedormidoyéstamúsicaprovienedeundispositivo

externoconectadoalconectorAUX,eltemporizadorapagaráelsuministrodecorrienteparaeste
sistema,peronoapagaráeldeldispositivoexterno.
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CUIDADOYMANTENIMIENTO
-Nosometalaunidadaesfuerzosexcesivos,golpes,polvootemperaturasextremas.
-Nomanipuleloscomponentesinternosdelaunidad.
-Paralimpiarlaunidadutiliceunpañoligeramentehúmedo(peronuncautiliceunomojado).Nunca

usesolventesnidetergentes.
-Evitedejarlaunidadbajolosrayosdelsol,oenlugaresconexcesodecalor,humedadopolvo.
-Mantengalaunidadalejadadeaparatosyfuentesderuidoeléctrico,comoporejemplo,lámparas

fluorescentesomotores.
RestauracióndelaUnidad
Encasodequelaunidadhayasidosometidaasobretensiónodescargaeléctrica,elmicro-controlador
internopuedebloquearseylaunidadnoresponderáaningunodeloscontrolesdeltablero.
Pararesolverlo,useunclipparapapelesenderezado,unpalillodedientesoalgúnotroobjetosimilarpara
oprimirelbotóndeREINICIOubicadoenlaparteposteriordelaunidad(vealafiguraacontinuación).La
operacióndelreinicioborralamemoriadelsistemaborrandotodaslasconfiguracionesqueustedhaya
colocado.

PRECAUCIÓN:PARAOPRIMIRELBOTÓNDERENICIONUNCAUSEOBJETOSAFILADOSNI
PUNZANTES.ÉSTOSPODRÍANDAÑARELINTERRUPTORDEREINICIODENTRODELA

UNIDAD.

BOTÓNDEREAJUSTE
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CARE AND MAINTENANCE
- Do not subject the unit to excessive force, shock, dust or extreme temperature.
- Do not tamper the internal components of the unit.
- Clean your unit with a damp (never wet) cloth. Solvent or detergent should never be used.
- Avoid leaving your unit in direct sunlight or in hot, humid or dusty places.
- Keep your unit away from heating appliances and sources of electrical noise such as fluorescent

lamps or motors.
Resetting the Unit
If the unit experiences a power surge or electric shock, it is possible that the internal micro-controller
may lock up and the unit will not respond to any commands from the panel controls.
In this event, use a straightened paper clip, toothpick or similar objects to press the RESET button
located at rear of the unit (see the below figure). The reset operation clears the system memory and all
of your previous settings will be erased.

CAUTION: DO NOT USE A SHARP OR POINTED OBJECT TO PRESS THE RESET BUTTON.
IT MAY DAMAGE THE RESET SWITCH INSIDE THE UNIT.

RESET Button
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Symptom Possible Problem Solution

The unit
does not
respond (no
power).

AC Adaptor is not plugged
into a wall outlet or the
connector is not plugged
into the power supply jack
on the back of the unit.

Plug the AC adaptor into a wall outlet and plug the
connector into the supply jack on the unit.

Wall outlet is not
functioning.

Plug another device into the same outlet to confirm the
outlet is working.

iPod/iPhone
does not
respond to
the speaker
system.

iPod/iPhone is not installed
properly.

Remove your iPod/iPhone from the dock and check for
obstruction on the connectors in the dock and on your
iPod/iPhone. Then reseat it on the dock.

Your iPod/iPhone is locked
up.

Please make sure that your iPod/iPhone is working
properly before docking into the unit. Please refer to
your iPod/iPhone manual for info on resetting the
iPod/iPhone.

iPod/iPhone
does not
charge.

iPod/iPhone is not installed
properly.

Remove your iPod/iPhone from the dock and check for
obstruction on the connectors in the dock and on your
iPod/iPhone. Then reseat it in the dock.

iPod/iPhone is locked up/
frozen. iPod/iPhone battery
has problem.

Please make sure your iPod/iPhone is working properly
before docking into the unit. Please refer to your
iPod/iPhone manual for details on resetting.

Weak FM
reception

FM antenna wire is not fully
extended.

Extend or reposition the wire antenna for best
reception.

Sound is
distorted.

Volume level is set too
high. Decrease the volume.

Sound source is distorted.

If the iPod/iPhone original sound source is of poor
quality, distortion and noise are easily noticed with
high-power speakers. Try a different audio source such
as a music CD.
If you are using an external sound source like older

Turn the unit off for a period of time or lower volume.

generation of iPod, try reducing the output volume on
the device itself. Also try turning bass boost OFF or
change the EQ setting.

Unit gets
warm after
extended
play at high
volume.

This is normal.
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16

SOLUCIONADORDEPROBLEMAS
SíntomaPosibleproblemaSolución

Launidadno
responde(nohay
corriente)

Elcabledesuministrode
corrientenoestáenchufado
adecuadamenteaun
tomacorrientedelapared,o
elconectornoestá
enchufadoenlaentradaAC
enlaparteposteriordel
Sistema.

ConecteeladaptadorACaltomacorrientedela
paredyenchufeelconectoralsuministrode
corrientedelaunidad

Eltomacorrientedelapared
nofunciona.

Enchufeotrodispositivoenelmismo
tomacorrienteparacomprobarsifuncionael
tomacorriente.

EliPod/iPhoneno
respondeal
sistemade
altavoces.

´EliPod/iPhonenoestá
instaladoadecuadamente.

QuitesuiPod/iPhonedelacoplamientoyrevise
quenohayaobstruccionesenlosconectoresdel
acoplamientoodesuiPod/iPhone.Vuelvaa
acoplarlo.

SuiPod/iPhoneestá
bloqueado.

PorfavorasegúresedequesuiPod/iPhoneesté
funcionandoadecuadamenteantesdeacoplarloa
launidad.Porfavorconsultesumanualde
iPod/iPhoneparaobtenerinformaciónsobrecómo
reconfigurareliPod/iPhone.

EliPod/iPhoneno
carga.

EliPod/iPhonenoestá
instaladoadecuadamente.

QuitesuiPod/iPhonedelacoplamientoyrevise
quenohayaobstruccionesenlosconectoresdel
acoplamientonienlosdesuiPod/iPhone.Luego
vuelvaaacoplarlo.

SuiPod/iPhoneestá
bloqueado/congelado.La
bateríadeliPod/iPhone
tieneproblemas.

PorfavorasegúresedequesuiPod/iPhoneesté
funcionandoadecuadamenteantesdeacoplarloa
launidad.Porfavorconsulteelmanualdesu
iPod/iPhoneparadetallesdecómoreiniciarlo.

Recepcióndébil
deFM

LaantenadecableFMno
estátotalmenteextendida.

Extiendalaantenadecableocámbielade
posiciónparaobtenerlamejorrecepción.

Elsonidoestá
distorsionado.

Elniveldevolumenestá
demasiadoalto.Bájeleelvolumen.

Lafuentedelsonidoestá
distorsionada

SilafuenteoriginaldesonidodeliPod/iPhonees
demalacalidad,elruidoydistorsiónsenotarán
fácilmenteenlosaltavocesdealtapotencia.
Pruebeotrafuentedeaudiocomoporejemploun
CDdemúsica.
Siestáusandounafuenteexternadesonido,por
ejemplouniPod,hagalapruebareduciendola
salidadevolumenenesedispositivo.También
intenteAPAGANDOelamplificadordebajoso
cambiandolaconfiguracióndelEQ.

Launidadse
calientadespués
dereproducirpor
unlargoperíodo
detiempocon
muchovolumen.

Estoesnormal.Apaguelaunidadporunratoobájeleelvolumen.
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ESPECIFICACIÓN
Necesidadesdecorriente

z H06, ~V021 CA: adart nE CD- CAr odat padA
UnidadPrincipalEntradaDC:DC12V,2000mA
BateríaderespaldoparaelrelojDC3V---2baterías“AAA”(UM-4)(noincluidas)

Controlremoto1bateríadeLitio3VCR2025

RangodeFrecuenciadeRadio:
EE.UUPasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.1MHz
UniónEuropeaPasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.05MHz
JapónPasodesintonizaciónFM76.0–90MHz,0.1MHz
AustraliaPasodesintonizaciónFM87.5–108MHz,0.05MHz

“HechoparaiPod”y“HechoparaiPhone”significaqueelaccesorioelectrónicofuediseñadopara
conectarseespecíficamenteaiPodyiPhone,respectivamente,yquehasidocertificadoporel
desarrolladorparacumplirconlosestándaresdedesempeñodeApple.Applenoseresponsabiliza
delaoperacióndeestedispositivoodesucumplimientoconlosestándaresreglamentariosyde
seguridad.PorfavorobservequeelusodeesteaccesorioconiPodoiPhonepodríaafectarel
desempeñoinalámbrico.

iPhone,iPod,iPodclassic,iPodnano,iPodshuffle,yiPodtouchsonmarcasregistradasdeAppleInc.,
registradasenlosEE.UU.yotrospaíses.

LosmodelosiPhoneyiPodnoestánincluidos

EnSpectra,laresponsabilidadambientalysocialesunodelosvalores
fundamentalesdenuestraempresa.Nosdedicamosalacontinua
implementacióndeiniciativasresponsablesconelobjetodeconservary
mantenerelmedioambienteatravésdelreciclajeresponsable.

Porfavorvisítenosenhttp://www.spectraintl.com/green.htmparamayorinformaciónsobrelas
iniciativasdeproteccióndelmedioambienteoparaencontrarloscentrosdereciclajeensuárea.
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SPECIFICATION
Power Requirement
AC-DC adaptor Input: AC 120V~, 60Hz
Main unit DC input: DC12V, 2000mA
Battery backup for clock DC 3V --- 2 x “AAA” (UM-4) type battery (not included)

Remote Control 1 x 3V CR2025 Lithium Battery

Radio Frequency Range: USA FM 87.5 – 108 MHz, 0.1MHz tuning step
EU FM 87.5 – 108 MHz, 0.05MHz tuning step
Japan FM 76.0 – 90 MHz, 0.1MHz tuning step
Australia FM 87.5 – 108 MHz, 0.05MHz tuning step

“Made for iPod” and “Made for iPhone” mean that an electronic accessory has been designed to
connect specifically to iPod or iPhone respectively and has been certified by the developer to meet
Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its compliance
with safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory with iPhone or iPod
may affect wireless performance.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle and iPod touch are trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

iPhone and iPod models are not included.

At Spectra, environmental and social responsibility is a core value of our
business. We are dedicated to continuous implementation of responsible
initiatives with an aim to conserve and maintain the environment through
responsible recycling.

Please visit us at http://www.spectraintl.com/green.htm for more information on Spectra’s green
initiatives or to find a recycler in your area.
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90 DAY LIMITED WARRANTY AND SERVICE
VALID IN THE U.S.A ONLY

SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC. warrants this unit to be free from defective
materials or factory workmanship for a period of 90 days from the date of original customer purchase
and provided the product is utilized within the U.S.A. This warranty is not assignable or transferable.
Our obligation under this warranty is the repair or replacement of the defective unit or any part thereof,
except batteries, when it is returned to the SPECTRA Service Department, accompanied by proof of
the date of original consumer purchase, such as a duplicate copy of a sales receipt.

You must pay all shipping charges required to ship the product to SPECTRA for warranty service. If the
product is repaired or replaced under warranty, the return charges will be at SPECTRA’s expense.
There are no other express warranties other than those stated herein.

This warranty is valid only in accordance with the conditions set forth below:
1. The warranty applies to the SPECTRA product only while:

a. It remains in the possession of the original purchaser and proof of purchase is demonstrated.
b. It has not been subjected to accident, misuse, abuse, improper service, usage outside the

descriptions and warnings covered within the user manual or non-SPECTRA approved
modifications.

c. Claims are made within the warranty period.
2. This warranty does not cover damage or equipment failure caused by electrical wiring not in

compliance with electrical codes or SPECTRA user manual specifications, or failure to provide
reasonable care and necessary maintenance as outlined in the user manual.

3. Warranty of all SPECTRA products applies to residential use only and is void when products are
used in a nonresidential environment or installed outside the United States.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state
to state. TO OBTAIN SERVICE please remove all batteries (if any) and pack the unit carefully and send
it freight prepaid to SPECTRA at the address shown below. IF THE UNIT IS RETURNED WITHIN THE
WARRANTY PERIOD shown above, please include a proof of purchase (dated cash register receipt)
so that we may establish your eligibility for warranty service and repair of the unit without cost. Also
include a note with a description explaining how the unit is defective. A customer service representative
may need to contact you regarding the status of your repair, so please include your name, address,
phone number and email address to expedite the process.

IF THE UNIT IS OUTSIDE THE WARRANTY PERIOD, please include a check for $50.00 to cover the
cost of repair, handling and return postage. All out of warranty returns must be sent prepaid.
It is recommended that you contact SPECTRA first at 1-800-777-5331 or by email at
custserv@spectraintl.com for updated information on the unit requiring service. In some cases the
model you have may be discontinued, and SPECTRA reserves the right to offer alternative options for
repair or replacement.
SPECTRA MERCHANDISING INTERNATIONAL, INC.
4230 North Normandy Avenue,
Chicago, IL60634, USA.
1-800-777-5331

To register your product, visit the link on the website below to enter your information.
http://www.spectraintl.com/wform.htm

0212 Printed in China
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GARANTÍAYSERVICIOSDECOBERTURALIMITADAPOR90DÍAS
VÁLIDAENLOSESTADOSUNIDOSSOLAMENTE

SPECTRAMERCHANDISINGINTERNATIONAL,INC.garantizaporunperíodode90días,queesta
unidadseencuentralibredematerialesomanodeobradefábricadefectuosos,desdelafechadela
compraoriginalporpartedelcliente,ysiemprequeelproductoseautilizadodentrodelosEstados
Unidos.Estagarantíanoesasignablenitransferible.Nuestraobligacióndeacuerdoaestagarantíaes
repararoreemplazarlaunidadcondefectosocualquierpiezacorrespondiente,conexcepcióndelas
baterías,cuandoseadevueltaalDepartamentodeServiciosdeSPECTRA,acompañadadelaprueba
delafechaoriginaldecompraporpartedecliente,comoporejemplo,unacopiadelrecibodeventas.
UsteddebecubrirtodosloscostosdeenvíorequeridosparaentregarelproductoaSPECTRAparael
serviciodegarantía.Sielproductoesreparadooreemplazadodeacuerdoagarantía,losgastosde
retornoseránporcuentadeSPECTRA.Noexistenotrasgarantíasexpresasdiferentesdeaquellas
declaradasenelpresentedocumento.
Estagarantíaesválidasolamenteenelcumplimientodelascondicionesqueseestablecenacontinuación:
1.LagarantíaseaplicasolamentealproductodeSPECTRAsiempreque:

A.Permanezcaenposesióndelcompradororiginalyseexhibalapruebadecompra.
B.Quenohayasidosometidoaaccidentes,maluso,abuso,servicioinapropiado,ousofuerade

lasdescripcionesdeadvertenciacubiertasdentrodelmanualdelpropietario,o
modificacionesnoaprobadasporSPECTRA.

C.Losreclamosdebenserhechosdentrodelperíododegarantía.
2.Estagarantíanocubredañosofallasdelequipocausadosporconexioneseléctricasqueno

cumplenconloscódigoseléctricos,conlasespecificacionesdelmanualdelpropietariode
SPECTRA,olafaltadecuidadorazonableymantenimientonecesariocomosedescribeenel
manualdelpropietario.

3.LagarantíadetodoslosproductosdeSPECTRAesaplicableúnicamentealusoresidencialyno
tienevigenciacuandolosproductosseutilizanenunambientenoresidencialoseinstalanfuera
delosEstadosUnidos.

Estagarantíaledaderechoslegalesespecíficos,yustedpodríatenertambiénotrosderechosque
varíandeestadoaestado.ParaOBTENERSERVICIOporfavorremuevatodaslasbaterías(silashay)
yembalelaunidadconcuidadoenviándolaporcorreopostalaseguradoyprepagooUPSaSPECTRA,
aladirecciónquesemencionaabajoSILAUNIDADESDEVUELTADENTRODELPERÍODODE
GARANTÍAEXHIBIDOarriba,porfavorincluyaunapruebadecompra(recibodecajaregistradoracon
fecha),paraquepodamosdeterminarsuelegibilidadparaelserviciodegarantíayreparacióndela
unidadsincosto.Tambiénincluyaunanotaconunadescripciónexplicandoenquéformalaunidades
defectuosa.Unrepresentantedeatenciónalclientetalvezdebacontactarloenrelaciónalestadode
sureparación,porlotantoincluyasunombre,dirección,númerodeteléfonoydireccióndecorreo
electrónicoparaacelerarelproceso.
SILAUNIDADESTÁFUERADELPERÍODODECOBERTURADELAGARANTÍA,porfavorincluyaun
chequeporcincuentadólares($50.00)paracubrirelcostodereparación,manejoyenvíoderetorno.
Cualquierdevoluciónnocubiertaporlagarantíadeberáserenviadacongastospre-pagados.
SerecomiendaqueprimeroentreencontactoconSPECTRAllamandoalnúmero1-800-777-5331opor
correoelectrónicoenviandounmensajeacustserv@spectraintl.comparaobtenerinformaciónactualizada
sobrelaunidadquerequiereservicio.Enalgunoscasoselmodelopuedehabersidodescontinuadoy
SPECTRAsereservaelderechodeofreceropcionesalternativasdereparaciónoreemplazo.
SPECTRAMERCHANDISINGINTERNATIONAL,INC.
4230NorthNormandyAvenue,
Chicago,IL60634,USA.
1-800-777-5331
Pararegistrarsuproducto,sigaelenlaceacontinuaciónenelsitiowebparaingresarsuinformación.
http://www.spectraintl.com/wform.htm

0212ImpresoenChina
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